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Manuel utilisateur  

Système VAE Actia
E-MOUNTAIN BIKE / E-CITY BIKE / E-FOLDING BIKE 

 

 

E-MTB                                                                                     E-CITY 

 

E-FOLDING 

 

IL EST IMPORTANT DE LIRE LES AVERTISSEMENTS ET LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL AVANT D'UTILISER VOTRE  

NOUVEAU VÉLO 
! 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

           Il existe un risque accru de blessures, potentiellement mortelles, si vous ne suivez pas les instructions. 

 

COMMENT LA SÉCURITÉ DE CONDUITE EST ASSURÉE 

Å Pendant la conduite, ne concentrez pas trop votre attention sur l'®cran, car cela pourrait provoquer des accidents. 

Å Assurez-vous que les roues sont solidement fixées au vélo avant de commencer votre voyage. Si les roues ne sont pas solidement 

fixées, le vélo peut tomber et causer de graves dommages. 

Å Lorsque vous conduisez un v®lo ¨ assistance ®lectrique, assurez-vous de bien connaître les caractéristiques de démarrage du vélo 

avant de rouler sur des routes et des sentiers à plusieurs voies. Si le vélo s'allume soudainement, des accidents peuvent survenir. 

Å Le cas ®ch®ant, v®rifiez que les phares du v®lo fonctionnent avant de rouler la nuit. 

Å Retirez la batterie du v®lo ®lectrique avant de commencer ¨ travailler dessus (par ex. travaux de montage, entretien, etc.), avant de 

le transporter en voiture ou en avion ou avant de le ranger. Il existe un risque de blessure en cas d'activation accidentelle du 

système eBike. 

Å Assurez-vous de retirer la batterie avant d'effectuer des travaux de câblage ou d'installation sur le vélo. Sinon, il existe un risque de 

choc électrique. 

Å Lorsque vous installez ce produit, veillez ¨ suivre les instructions donn®es dans le manuel d'utilisation. Nous vous recommandons 

également d'utiliser uniquement des pièces ACTIA. Si les écrous et les boulons restent desserrés ou si le produit est endommagé, le 

vélo peut tomber soudainement et causer des blessures graves. 

Å Apr¯s avoir lu attentivement le manuel d'utilisation, conservez-le dans un endroit sûr pour référence ultérieure. 

Å Pour permettre de rouler par temps humide, le produit est con­u pour °tre totalement ®tanche. N®anmoins, n'exposez pas 

intentionnellement le produit à l'eau. 

Å N'exposez pas le v®lo ¨ un nettoyage ¨ haute pression. Si de l'eau p®n¯tre dans l'un des composants, des probl¯mes de 

fonctionnement ou de la rouille peuvent en résulter. 

Å Utilisez uniquement des batteries et chargeurs ACTIA avec votre v®lo. L'utilisation d'autres batteries peut provoquer des blessures 

et entraîner un risque d'incendie. Si vous utilisez d'autres packs de batteries, ACTIA n'assumera aucune responsabilité ni garantie. 

UTILISATION SÉCURISÉE DU PRODUIT 

Å Examinez r®guli¯rement le chargeur de batterie pour d®celer tout dommage, notamment au niveau du c©ble, de la fiche et du 

boîtier. Si le chargeur de batterie est endommagé, il ne doit être utilisé qu'après avoir été réparé. 

Å Ce produit ne doit pas °tre utilis® par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacit®s physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées par une personne 

responsable de leur sécurité ou instruites sur l'utilisation du produit. 

Å Ne laissez pas les enfants jouer ¨ proximit® du produit. 

GESTION DE LA BATTERIE 

Å Ne jetez pas la batterie au feu. 

Å N'utilisez pas la batterie ¨ d'autres fins. 

Å £vitez tout contact avec des objets m®talliques (trombones, pi¯ces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques), 

car cela pourrait provoquer un court-circuit. Les courts-circuits ainsi provoqués annuleront toute réclamation de garantie. 

Å N'ouvrez pas la batterie. Cela pourrait provoquer un court-circuit. Lôouverture de lôemballage de la batterie annulera toute 

réclamation au titre de la garantie. 

Å Assurez-vous que la fiche d'alimentation est complètement insérée dans la prise murale. 

Å Tirez sur la fiche plut¹t que sur le c©ble pour d®brancher le cordon d'alimentation de la prise murale. 

Å Gardez toujours votre chargeur ¨ l'®cart des gaz inflammables lors du chargement. 

Å Le chargeur peut °tre chaud. N'emballez pas le chargeur lorsquôil est en fonction. 

Å Le chargeur peut °tre chaud. Ne placez pas le chargeur sur des rev°tements de sol tels que tapis, moquettes, etc. 

Å Le chargeur peut °tre chaud. £vitez tout contact cutan® prolong® avec le chargeur. 

Å Ne plongez pas la batterie ou le chargeur dans lôeau. Ne pas utiliser sous la pluie. 

Å Ne chargez pas la batterie pendant plus de 24 heures en continu. 

Å Le chargeur peut °tre utilis® avec une tension d'entr®e comprise entre 90 V et 264 VCA 50/60 Hz. 

Å £vitez de laisser la batterie expos®e ¨ la lumi¯re directe du soleil pendant une p®riode prolongée. 

! 
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1ERE UTILISATION DE VOTRE E-MTB 
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Pour plus de détails sur votre vélo électrique, veuillez lire les instructions suivantes 

о 

Mettre le bouton 

ON/OFF sur I 

Démarrer le module 

dõaffichage 

п 

Choisir le niveau 

dõassistance 

р 

Commencer à  

pédaler ! 

с 

Insérer la batterie puis 

verrouiller avec la clé  

н 

Chargez votre 

 batterie   

м 

! 

GREEN LED   

The LED changes to green as 

soon as the battery is charged  

RED LED   

Indicate that the charging 

is in progress  

ON/OFF Button
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1ERE UTILISATION DE VOTRE E-CITY / E-FOLDING 
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Pour plus de détails sur votre vélo électrique, veuillez lire les instructions suivantes 

о 

Mettre le bouton 

ON/OFF sur I 

Démarrer le module 

dõaffichage 

п 

Choisir le niveau 

dõassistance 

р 

Commencer à  

pédaler ! 

с 

Insérer la batterie puis 

verrouiller avec la clé  

н 

Chargez votre 

 batterie   

м 

! 

GREEN LED

The LED changes to green as 

soon as the battery is charged

RED LED

Indicate that the charging is in progress

ON/OFF Switch

ON/OFF Switch
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LISTE DE PIECES  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

3

4

5 6

1

2

3

4

5

6

DT Motor Controller

Battery Pack

Pedal Assist Sensor

Display Module

Rear Hub Motor

Battery Charger

2

Contrôleur de moteur DT ou RC 

Batterie DT3 ou RC2/RC3 

Capteur de pédalage 

aƻŘǳƭŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 

Moteur de moyeu arrière 

Chargeur de Batterie 
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Module dɅaffichage  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

 

 

 

 

 

 

P/N : AC600543 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



231024-AC521217 

éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

  ACTIA Group : 5, rue Jorge Semprun - B.P. 74215 - 31432 TOULOUSE cedex 4 (FRANCE) - Tél. +33 (0)5 61 17 61 61 - Fax + 33 (0)5 61 55 42 31 ï www.actia.com 

8 

Module dɅaffichage  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

UP Button
Increase assist level

Mode Button
ON/OFF Display

DOWN Button
Reduce assist level

Walk assistance

Battery Indicator
The five lamps are lighting when the 

battery is in high voltage. When the 

battery is in low voltage, the under 

lamps will light flash to notice that 

the battery needs to be recharged 

immediately.

Assist Mode
Assist level 5 : 25Km/h ð 15mi/h

Assist level 4 : 22Km/h ð 13mi/h

Assist level 3 : 19Km/h ð 11mi/h

Assist level 2 : 16Km/h ð 10mi/h

Assist level 1 : 13Km/h ð 8mi/h

Assist level 0 : No assist

 

Le module dôaffichage inclut un affichage complet pour communiquer lô®tat du v®lo au cycliste en un coup dôoeil. Les informations 

affichées sont les suivantes : 

¶ Indicateur de niveau de batterie 

¶ Indicateur de niveau dôassistance 

¶ Mode marche en fonction 

¶ Signal dôerreur 

Le module dôaffichage inclut 3 boutons dotés des fonctions suivantes : MODE-ON/OFF            AUGMENTER            DIMINUER  

MODE DɅEMPLOϥ 

Démarrer / éteindre le système 

Å Pour allumer le syst¯me eBike, maintenez le bouton MODE enfonc® pendant 2 secondes. 

Å De la m°me mani¯re, en maintenant enfonc® le bouton MODE pendant 2 secondes, le syst¯me eBike sôéteint. 

Note: Lorsque vous stationnez votre vélo électrique pendant plus de 10 minutes, le système eBike s'éteint automatiquement 

Passer en mode marche 

Å Pour acc®der au mode d'assistance ¨ la marche, maintenez toujours le bouton DIMINUER enfoncé, le vélo électrique avancera à 

une vitesse de 6 km/h. 

Å Les cinq voyants de niveau d'assistance sôaffiche alternativement de manière cyclique. 

Å La fonction d'assistance ¨ la marche s'®teint d¯s que vous rel©chez le bouton DIMINUER. 

 

                 Ne pas bloquer le vélo lorsque le mode marche est activ®, au risque dõendommager le moteur. 

Choix du niveau dõassistance 

Å Le niveau d'assistance indique la puissance de sortie du moteur. La valeur par défaut est le niveau « 1 ». 

Å Appuyez sur le bouton AUGMENTER/DIMUNUER pour sélectionner un niveau d'assistance entre 0 (aucune LED allumée) et 5. 

Indication dõerreur 

Å En cas de disfonctionnement du système eBike, les LEDs clignotent pour indiquer un défaut. Contacter votre revendeur dans ce cas. 

 

! 

Bouton (+) 
!ǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

Bouton (ON/OFF) 
Marche/Arrêt du module 

Bouton (-) 
Diminue ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

Mode marche (appui prolongé 

Indicateur de batterie 
[Ŝǎ р [95ǎ ǎΩŀƭƭǳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ 

batterie est complètement chargée 

La LED inférieure clignote seule 

lorsque la batterie est déchargée 

aƻŘŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
Niveau 5 : 25 km/h 

Niveau 4 : 22 km/h 

Niveau 3 : 19 km/h 

Niveau 2 : 16 km/h 

Niveau 1 : 13 km/h 

Niveau 0 : Pas ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
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Module dɅaffichage  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

 

ESTIMATION DE LɅAUTONOMϥE 

50km 100km

Assist level 5

Assist level 4

Assist level 3

Assist level 2

Assist level 1

30miles 62miles

 

Plusieurs facteurs peuvent affecter lõautonomie : 

Å Capacité de la batterie 

Å Poids du cycliste 

Å Poids des bagages 

Å Type de chemin 

Å Expérience et concentration du cycliste 

Å Etat d'entretien du E-Bike 

Å Type, ®tat et pression d'air des pneumatiquess 

Å Nature du parcours 

Å Vitesse, vitesse moyenne et changements de vitesse 

Å Flux de circulation 

Å Direction et vitesse du vent 

 

 

 

 

 

Niveau 5 

Niveau 4 

Niveau 3 

Niveau 2 

Niveau 1 
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Contrôleur de moteur  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

 

P/N : ARP0000002 (DT / eMTB) 

 

P/N : ARP0000001 (RC / eCity) / ARP0000006 (RC / eFolding) 
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Contrôleur de moteur  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

Le système eBike ne peut être activé que lorsque les conditions suivantes sont remplies : 

Å Une batterie suffisamment charg®e est ins®r®e (voir les instructions de la batterie). 

Å Le module d'affichage est correctement ins®r® dans le support (voir les instructions du module d'affichage). 

Å Le capteur de vitesse est correctement connect® (voir instructions P.A.S) 

L'assistance s'active au démarrage du pédalage (sauf en mode assistance à la marche) 

L'assistance est désactivée lors : 

Å dôun arrêt de pédalage 

Å du dépassement de la limite de vitesse configurée 

Note: l'assistance à la marche ne nécessite pas de pédalage 

Le VAE peut également être utilisé sans assistance : 

Å En ®teignant le syst¯me eBike 

Å En r®glant le niveau d'assistance ¨ ç 0 è. 

Å Lorsque la batterie est vide. 

L'assistance sera limitée à une puissance inférieure à 250W lorsque le SOC de la batterie est inférieur à 10%. 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Key Data Description 

Product P/N ARP0000002 ARP0000001 ARP0000006 

Bike Model  eMTB DT eCity RC eFolding RC 

Nominal Voltage 36V 

Cut-Off Voltage 28V 

Power rating 250W (up to 500W) 

Communication UART 

Support Modes 0-5 

Speed control Yes 

Torque control No 

Speed sensor Yes 

Pedal sensor Yes 

Torque sensor No 

Speed limit 25Km/h (15.5 mph) 

Walk Assist Yes 

Connectivity BLE 5.0 

Accelerometer Yes 

Operating temperature -10ᴈ ~ +40ᴈ  (14°F ~ 104°F) 

Storage temperature -30ᴈ ~ +70ᴈ (-22°F ~ 158°F) 
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Batterie  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

 

 

 

P/N : ARP0000005 (DT3 / eMTB) 

 

P/N : ARP0000003 (RC2 / eFolding) / ARP0000004 (RC3 / eCity) 
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Batterie  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

SOC indicator Button SOC lamps indicator 
Charging connector

ON/OFF Button

  

DT3                                        RC2/RC3 

MODE DɅEMPLOϥ 

Allumer / éteindre la batterie 

Å Pour allumer la batterie, basculer le bouton ON/OFF en position I. 

Å Basculer le bouton ON/OFF sur O pour éteindre le système eBike. 

Indicateur de niveau de charge batterie 

Å Pour activer cette fonction, cliquez sur le bouton indicateur SOC. 

Å Les quatre LEDs s'allument lorsque la batterie est chargée. Lorsque la batterie est déchargée, seul la LED rouge s'allume. La 

batterie doit alors être rechargée immédiatement. 

Fonction feu arrière (RC2/RC3 uniquement) 

Å Pour activer cette fonction, cliquez sur le bouton indicateur SOC puis sur le bouton feu AR. 1 clic = éclairage continu / 2 clics = 

éclairage clignottant. 

    

           Tous les trois mois, vous devez effectuer une décharge et une recharge complète de la batterie. 

 

Lors de la première utilisation de la batterie, vous devez brancher le chargeur pour activer la batterie, puis 

décharger et charger complètement celle-ci deux fois pour atteindre une autonomie optimale. 

 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Key Data Description 

Product P/N ARP0000005 ARP0000004 ARP0000003 

Battery model eMTB DT3 eCity RC3 eFolding RC2 

Rated voltage 36V 

Rated capacity 12,8Ah  

Energy 460Wh 345Wh 

Operating temperature -10ᴈ ~ +40ᴈ  (14°F ~ 104°F) 

Storage temperature 0ᴈ ~ +40ᴈ (32°F ~ 104°F) 

Allowable charging temperature range 0ᴈ ~ +40ᴈ (32°F ~ 104°F) 

Recommended charging current 4A (max 6A) 3A (max 4A) 

! 

! 

Bouton ON/OFF 

Connecteur chargeur LED niveau SOC Bouton indicateur SOC 
Bouton 

ON/OFF 
Bouton 

Feu AR 

Bouton indicateur SOC 

Connecteur chargeur 
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Batterie  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

Pour plus de sécurité, la batterie assure une surveillance continue du courant, de la tension et de la température. Si l'un de ces 

paramètres sort de la plage fonctionnelle, la batterie s'éteindra. 

Si la batterie s'éteint, vous devez : 

Å Branchez le chargeur 

Å Basculer le bouton ON/OFF sur O puis I à nouveau 

Å Si l'E-Bike n'est pas utilisé, retirez la batterie et rangez-la à une température comprise entre 0°C (32°F) et 40°C (104°F) dans un 

environnement sec et avec le bouton ON/OFF sur O (batterie éteinte). 

Å Pour un stockage prolongé, la batterie doit avoir un SOC d'au moins 40 %. 

Å Il est recommand® de toujours d®charger compl¯tement la batterie avant de la charger complètement à nouveau, surtout lors des 

premières utilisations. 

Å Il est fortement recommand® d'®teindre la batterie apr¯s avoir utilis® le v®lo (Bouton ON/OFF sur O). 

MONTAGE DE LA BATTERIE 

Insertion de la batterie 

¶ Assembler la batterie le long de son rack de montage. 

¶ Une fois assemblée, tourner la clé dans le sens horaire pour verrouiller la batterie. 

 

            La cl® doit °tre retir®e de la batterie lors de lõusage du v®lo. 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction de la batterie 

¶ Insérer la clé et la tourner dans le sens antihoraire afin de déverrouiller la batterie. 

¶ Extraire la batterie de son rack de montage.  

  

 

  

! 
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Chargeur de batterie 4A  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P/N : AC600550 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



231024-AC521217 

éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé. 

  ACTIA Group : 5, rue Jorge Semprun - B.P. 74215 - 31432 TOULOUSE cedex 4 (FRANCE) - Tél. +33 (0)5 61 17 61 61 - Fax + 33 (0)5 61 55 42 31 ï www.actia.com 

16 

Chargeur de batterie 4A  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

  

Circular JACK

PLUG

LED

 

                 ATTENTION 

Å Utiliser uniquement des batteries et chargeurs ACTIA avec votre vélo. L'utilisation d'autres batteries peut provoquer des blessures 

et impliquer un risque d'incendie.  

Å Si dôautres batteries sont utilisées, aucune responsabilité ni garantie ne sera assumée par Actia. 

Å Le chargeur est con­u pour une utilisation en int®rieur uniquement. Ne pas exposer ¨ la pluie ou ¨ la neige. 

Å Une mauvaise utilisation avec d'autres types de batteries peut induire une explosion, provoquant des blessures et dommages. 

Å Ne pas incin®rer, d®monter ou court-circuiter les batteries. 

Å Si les performances de la batterie diminuent considérablement, celle-ci doit être remplacée. 

Å Ranger le chargeur dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé 

Å Couper l'alimentation avant de connecter ou déconnecter la batterie. 

Å Pendant la charge, la batterie doit °tre plac®e dans un endroit sec et ventilé 

Å Garder les appareils électriques hors de portée des enfants. Ne pas les laisser utiliser l'appareil sans surveillance. 

Å Cet appareil n'est pas destin® ¨ °tre utilis® par des personnes ayant des capacit®s physiques, sensorielles ou mentales r®duites, 

ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

MODE DɅEMPLOϥ 

Connecter en premier le chargeur ¨ la batterie ¨ lôaide de son connecteur batterie. Brancher ensuite le chargeur au secteur. 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Key Data Description 

Product P/N AC600550 

Input voltage 90-264V AC 50/60Hz 

Output voltage 42V 

Output current 4A 

 

! 

Connecteur batterie 

Indicateur de charge 

Prise secteur 

INDICATEUR VERT 

[ΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ 

passe à la couleur verte 

lorsque la batterie est 

chargée 

INDICATEUR ROUGE 

[ΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ 

est rouge lorsque la 

batterie est en charge 
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Moteur de Moyeu Arrière  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

 

 

 

 

 

 

 

 

P/N : AC550004 (eMTB / eCity) / AC550006 (eFolding) 
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Moteur de Moyeu Arrière  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé..ééééé.  

Le moteur du moyeu est installé sur la roue arrière du vélo électrique. 

DEMONTAGE DE LA ROUE ARRIÈRE (POUR RÉPARER UNE CREVAISON OU REMPLACER LE MOTEUR) 

Å Coupez les attaches de c©ble retenant le connecteur ®tanche du c©ble moteur sous la base c¹t® transmission. 

Å Débrancher le connecteur en jouant latéralement avec celui-ci pour aider la déconnexion. 

            Ne pas tirer sur le c©ble au risque dõendommager le moteur. 

 

 

 

Å Desserrez les ®crous de roue ¨ l'aide d'une cl® de 18mm et retirez la roue.  

Å Lors du remontage de la roue, veiller ¨ ce que les rondelles anti-rotation montées sur l'axe moteur soient alignées et positionnées 

dans les pattes arrières du cadre dans leur position dôorigine. 

 

Å Serrez les deux ®crous de roue ¨ 40 Nm. 

 

Å Rebranchez les deux moitiés du connecteur du moteur en vous assurant que les flèches sont alignées, avant de les pousser 

fermement l'une contre l'autre.  

            Le câble moteur doit être maintenu sous la base du cadre sous  

            peine dõun risque dõarrachement lors de lõutilisation du v®lo. 

 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Key Data Description 

Product P/N AC550004 AC550006 

Bike Model eMTB / eCity eFolding 

Nominal Voltage 36V 

Rated power 250W 

Inside speed sensor Yes 

Inside temperature sensor Yes 

! 

! 


